Welcome to
Mazurkowa Chata Restaurant!

For over 15 years, we've been passionately crafting traditional
Polish dishes with top — quality ingredients and recipes.

All our meals are made from scratch — from homemade pasta
and hand-crafted dumplings to our crispy fries. Every dish
served is fresh, aromatic, and made with care.

Please note, depending on restaurant traffic, wait times may
vary. We invite you to relax with a drink while you wait,

i enjoying the scenic views of the Karkonosze Mountains.
e We also organize events, weddings and offer hotel stays.

hodbiccit. o s More details: www.mazurkowa.pl.

b INFORMATION FOR GUESTS:
: * In the menu, you will find:
- Vegetarian dishes
o it ; — Our recommended specialties
Lidpes Q
- Meals for children. )
* We do not split portions or modify dishes.

* We do not accept table reservations on weekends.

* Event organization is possible with a prior reservation
for a minimum of 12 adults.

Reservations can be made at:

kontaki@mazurkowachata.pl.

i I { Like us on Facebook and Instagram!
: Mazurkowa Chata & Hotel Mazurkowa




STARTERS | VORSPEISEN | PREDKRMY

Polski tatar wotowy | Polish beef tartar | 280g 62zt
Polnisches Rindertatar | Polsky hovézi tatar

Beef tenderloin with a country egg, mushrooms, cucumber, onion,
and capers. Served with homemade bread and butter.

Carpaccio wofowe z poledwicy 250g 58zt
Beef carpaccio | Rinder carpaccio | Hovézi carpaccio
Thinly sliced raw beef served with rocket and parmesan.

Sledzik | Herring | Hering | Sledi 260g 44 n
Herring fillet marinated in linseed oil, served with onion, apple
and country bread.

Bruschetta Qﬂ 150g 30z

Marinated tomatoes with herbs and garlic on a crispy, aromatic
baguette.

Chleb wiejski, smalec, ogérek 3509 24z
Rural bread, lard, cucumber |Brot, schmalz, Gewiirzgurke |
Domdci chléb, Sddlo, Okurka

Two slices of homemade bread, our lard, and two pickled cucumbers.

TAKE IT WITH YOU | NIMM ES MIT|
VEZMETE SI S SEBOU:

Mazurkowy smalczyk 500g 43zt
Mazurkowy Lard | Mazurkowy Schmalz | Mazurkova sédlo

Our homemade lard spread in a container, perfect to take with you
wherever you go.

Wiejski chleb 550g 181zt
Rustic Bread Loaf | Landbrot | Rustic bread
A traditional rustic loaf that pairs perfectly with our lard spread.




SOUPS | SUPPEN | POLEVKY

Zupa dnia 350ml 26 zt
Soup of the day | Die suppe des Tages | Polévka dne
Ask the staff what they recommend today.

Wiejski rosét 350ml 27 ot
Rural chicken broth | Hihnerbrithe | Venkovsky vyvar

Traditional chicken broth with three types of meat and vegetables,
served with our homemade noodles.

Pomidorowa | Tomato soup | 350ml| 29
Tomatensuppe mit Nudeln | Rajéatova polévka

Traditional tomato soup made from fresh tomatoes
with homemade noodles.

Zurek staropolski | Old Polish sour rye soup | 350ml 42(32 z
Altpolnische Roggensuppe | Staropolska kyseld polévka

Served with homemade sausage and egg, available in a bread bow!

or a bowl.

Gulaszowa | Goulash soup | 500ml 44 7
Gulaschsuppe | Guldsova polévka
Hearty soup with pork, vegetables, and spices, served with homemade

bread.

Flaki wotowe | Beef tripe soup | 400 ml 38
Rinderkutteln | Hovézi dritkova polévka
Traditional beef tripe soup with marjoram, served with homemade bread.

Borowikowa | Boletus mushroom soup | ¥ 350ml 44 7
Steinpilzsuppe | Houbovd polévka

Aromatic mushroom soup made with boletus mushrooms and our
homemade noodles.

Barszcz czerwony | Borscht | 250ml 19 zt
Rote Borschtsch | Cerveny borsé¢
Clear beetroot-based soup.

Do zupy mozna doméwié | Zur Suppe kann man dazu bestellen | You can order
additionally with the soup | K polévce si mizete pfiobjednat

Krokiet z kapustq i grzybami (2 szt 2509 19 zt
Croquettewith cabbage and mushrooms | Krokette mit Kohl und
Pilzen | Kroketa se zelim a houbami

Recznie robione kotduny z miesem 120g 19 z
Handmade dumplings with meat | Handgemachte Teigtaschen
mit Fleisch | Ruéné vyrébéné pelmené s masem



VARIETIES | VERSCHIEDENES | RUZNE

You can add sauces, potatoes, or Silesian dumplings to your dish. Take a look!

Placek po wegiersku 500g 54z
Hungarian-style potato pancake | Ungarischer
Kartoffelpuffer| Madarsky bramborék

potato pancake topped with Hungarian goulash made

of delicate pork ham meat with a dollop of cream

Placek wegetariarski 7] 500g 49z
Vegetarian pancake | Vegetarischer Pfannkuchen |
Vegetaridnsky bramborak

Potato pancake topped with vegetable goulash and sour cream.

Placki ziemniaczane (3 szt.| 3 pes. | 3 Stk. | 3 kus.)

Potato Pancakes | Kartoffelpuffer | Brambordky

* ze $mietang | with sour cream | (g 2/0g 36z
mit Saverrahm | S tvarohem

* z fososiem wedzonym | with smoked salmon | 350g 52z
mit gerduchertem Lachs | s uzenym lososem
with creamy cheese, smoked salmon, and caviar

* z oscypkiem | with Oscypek cheese| g 400g 52z
mit Oscypek-Kése | s oscypkem
with grilled Oscypek cheese, served with cranberry sauce
and sour cream

* z poledwiczkami | with pork tenderloin | 720g 58z
mit Schweinefilet | s vepfovou panenkou
with pork tenderloin and mushroom sauce

* z sosem kurkowym | with chanterelle sauce| 89 4709 46z
mit Pfifferlingsauce | s liskovou omdackou

* ze §ledziem | with herring | mit Hering | s sledém 270g 36z

Pierdg z kurczakiem | Large dupling with chicken| 5009 49 zt
GroBe KléBe mit Hihnchen | Velky knedlik s kufecim masem
Large pancake with chicken, vegetables and mozzarella

cheese inside.

Boczniaki panierowane | Breaded oyster \/ 180g 36z
mushrooms | Panierte Austernpilze |

Smazené hlivy Ustfiéné

Crispy oyster mushrooms in a golden breading,

served with garlic sauce. A perfect dish for vegetarians.




Gulasz warzywny \7/ 300g 32z
Vegetable goulash | Gemiisegulasch | Zeleninovy gulas
Full of aromatic vegetables, also suitable for vegans.

Camembert {9 180g 36z

Breaded camembert cheese, served with cranberry sauce
and tartar sauce.

Gofqbki (2 szt.| 2 pcs.| 2 Stk.| 2 kus) 450g 46z
Cabbage rolls | Gefillte Kohlrouladen | Zelny zavitek

Traditional stuffed cabbage rolls with rice and poultry-pork meat,
topped with tomato sauce.

Bigos staropolski | Old Polish sauerkraut stew | 400g 44z
Altpolnischer Sauerkrauteintopf | Staropolski zelnacka
Sauerkraut stew with aromatic mushrooms, pork and beef,

served with rustic bread.

«
Racuchy z jabtkami 7] @) 57/0g 38z
Apple fritters | Apfelpfannkuchen | Jableéné livance
Our apple fritters sprinkled with powdered sugar.

Nalesniki (2 s21.| 2 pes. |2 Stk.[ 2 kus) @ 300g 36z
Pancakes | Pfannkuchen | Palaéinky

Choose from | Zur Auswahl | Na vybér:

1) with sweet cheese, with fruit or chocolate sauce

2) with Nutella and bananas

3) with plum jam a

Mazurkowa deska Smakosza 2900g 320z
Mazur’s Taster’s Platter | Mazursche Feinschmeckerplatte |
Mazurské deska pro gurmany (Suggested for 4 people)

Grilled pork neck, pork loin, chicken breast, schnitzel with egg,

sausage, blood sausage, dumplings: with cheese, with meat,

with cabbage and mushrooms — 2 pieces of each, roasted potatoes,
homemade fries, pickled cucumber, a bouquet of salads.

ADD
TO THE
DINNER




FLOUR SPECIALTIE | MEHLSPEZIALITATEN |

MOUCNE SPECIALITY

We make all our flour-based specialties by hand in our kitchen.
You can add cream, kefir, or mushroom sauce to the dumplings.

«
Pierogi ruskie (7 szt.| 7 pcs.|7 Stk.| 7 kus.) (\J] @ 350g 39z
Russian dumplings | Russische Piroggen | Ruské knedliky

Our hand-made dumplings with cheese and potatoes, topped with
fired onions.

Pierogi z migsem (6 szt.| 6 pes. |6 Stk. | 6 kus.) 300g 41z
Dumplings with meat | Piroggen mit Fleisch | Knedliky s masem
With a meat filling (pork and beef), topped with onions and bacon.

Pierogi szpinakowe (6 szt.|6 pes. |6 Stk. | 6 kus)) Q@ 30095 44z
Spinach dumplings | Spinatpiroggen | Spendtové knedliky

With spinach, egg, and feta cheese, seasoned with garlic and topped

with fried onions.

Pierogi z kapustq i grzybami (6 szt.| 6 pes. |6 Stk. |6 kus.) 300g 45 zt
Cabbage and mushroom dumplings |

Piroggen mit Sauerkraut und Pilzen| Qg

Perniky s kysanym zelim a houbami

Delicate dumplings filled with cabbage and mushrooms,
served with fried onions.

Pierogi mieszane (8 szt.| 8 pcs.| 8 Stk.| 8 kus)) 400g 48zt
Pierogi mieszane | Pierogi mieszane | Pierogi mieszane

Nasz miszmasz pierogéw z kazdego rodzaju. Ruskie, z kapustq

i grzybami, ze szpinakiem, migsne — 2 sztuki z kazdego rodzaju.
Okraszone cebulkg i boczkiem.

Cepeliny (2 szt.|2 pcs. | 2 Stk.| 2 kus.) 400g 49zt
Cepelins | Keilchen | Cepeliny

Potato dough filled with meat, topped with mushroom sauce

and served with pickled cucumbers.

Kartacze z gesing (3 szt.| 3 pes. | 3 Stk. | 3 kus.) 400g 52z
Dumplings with goose | KI&Be mit Génseflesch |
Knedliky s husou

Kartacze served with onions and bacon, pickled cucumber.

Pyzy z migsem 500g 42z
Dumplings with meat | Knédel mit Fleisch | Knedliky s masem
Dumplings with broth meat, served with mushroom sauce.




Kopytka z gulaszem | Meatballs with meat | 650g 52z
KartoffelkloBe mit Gulasch | Kopytka s guldsem

Handmade potato dumplings topped with Hungarian goulash and

pickled cucumber.

Makaron ze szpinakiem | Tagliatelle with spinach| ¢00g 48 z
Tagliatelle mit Spinat | Tagliatelle se Spendtem

Tagliatelle with spinach and a delicate sauce.

Makaron z fososiem | Tagliatelle with salmon 600g 52z

Pasta mit Lachs | Téstoviny s lososem

Tagliatelle with salmon, capers, and fresh cucumber, in a cream sauce.

Ziemniaki gotowane 200g 11zt
Boiled potatoes | Gekochte
Kartoffeln | Vafené brambory

Ziemniaki pieczone 200g 13zt
Baked potatoess | Gebackene
Kartoffelns | Pe¢ené brambory

Domowe frytki 200g 13zt
Homemade friess |
Hausgemachte Pommess |
Domdci hranolky

Kluski $lgskie 160g 16zt
Silesian dumplingss | Schlesische
KlsBes | Slezské knedliky

Kopytka gotowane 175g 16z
Boiled potato dumplingss |
Gekochte KartoffelkléBes |
Varené bramborové knedliky

Ryz/kasza gryczana200g 10z
Rice/Buckwheat groatss | Reis/
Buchweizengritzes |
Ryze/Pohankové kase

Bukiet suréwek 210g 16z
A bouquet of salads | Ein Strauf3
Salate | Kytice salatd

Kapusta zasmazana 300g 18z
Fried cabbage | Gebratener
Kohl| Smazené zeli

Buraczki zasmazane 300g 16z
Fried beets| Gebratene Rote
Bete | Smazené cervené fepy

SIDES | BEILAGEN | PRILOHY

Sos pomidorowy, 200ml 10zt
s0s pieczeniowy
Tomato sauce, gravy | Tomatensauce,
Bratensauce | Rajéatovd omécka,
pecici omacka
Sos grzybowy, 100ml 15z
sos kurkowy
Mushroom sauce, chanterelle sauce |
Pilzsauce, Pfifferlingssauce | Houbova
omacka, oméeka z lisek
Sos czosnkowy 40g 8zt
Garlic sauce | Knoblauchsof3e |
Cesnekové omécka
Masto/masto czosnkowe
Butter/Garlic butter |
Butter/Knoblauchbutter |
Méslo/Cesnekové méslo
Majonez
Mayonnaise | Mayonnaise |
Majonéza

30g 10zt

40g 10zt

Smietana
Cream | Sahne | Smetana
Kefir | Kefir 350g 10zt
Ketchup, musztarda, chrzan 40g 8zt
Ketchup, mustard, horseradish |
Ketchup, Senf, Meerrettich |
Kecup, hofgice, kien
Pajda chleba 159 8zt
Slice of bread | Scheibe Brot|
Platek chleba

60g 7




GREENS OR SALADS

For all our salads we serve garlic bread.

Satatka grecka \/ . 480g 37 n
Greek salad | Griechischer Salat|Recky salét

Iceberg lettuce with feta, tomato, cucumber, paprika, red onion, olivies

nad our fown vinaigrette dressing

Satatka Szefa . 700g 48zt
Chef’s salad | Chef-Salat | Séfkucharsky salét

Poultry tenderloin, stewed apples, salad mix, feta, tomato, cucumber,
paprika, corn, and vinaigrette sauce.

Satatka rogatka 700g 48zt
Rogatka salad |Rogatka-Salat | Salét Rogatka

Tender poultry liver with apple, salad mix, tomato, cucumber, onion,

and vinaigrette sauce.

Satatka z serem halloumi &2 700g 52 n
Salad with halloumi cheese | Halloumi-Salat| Salét s halloumi
Grilled halloumi cheese, plum, mixed salad, mandarin, cherry

tomatoes, cucumber, bell pepper, red onion, and homemade

vinaigrette dressing.

Satatka z kozim serem Qﬂv 700g 52n
Chef’s salad | Chef-Salat | SéfkuchaFsky salat

Grillowany kozi ser, gruszka, mieszanka satat, pomidor, sezonowe

owoce, autorski sos vinegrette.




FISH | FISCHE | RYBY

ATTENTION! THE COST OF THE FISH IS CALCULATED BY WEIGHT.

We recommend starch additions, a bouquet of salads or sauces
for all our fish dishes.

Stek z halibuta (liczony wg wagi) 100g 28z
Halibut steak | Steak vom Heilbutt| Steak z halibuta
Pan-fried halibut served with an aromatic leek and wine sauce.

Ptat fososia atlantyckiego (liczony wg wagi) 100g 29z
Atlantic salmon fillet | Filet vom Atlantischen Lachs |
Filé z lososa atlantského

Juicy grilled salmon fillet topped with garlic butter, served with
a lemon sauce.

Pstrag z pieca lub z patelni (liczony wg wagi) 100g 26z
Trout from the oven or pan-fried | Forelle aus dem Ofen

oder gebraten | Pstruh z trouby nebo z panve

Aromatic trout from regional ponds, topped with garlic butter.

Filet z dorsza (liczony wg wagi) 100g 29z
Fillet of cod | Kabeljaufilet | Filet z tresky
Delicate cod fillet in a crispy coating, topped with chanterelle sauce.

ADD
TO THE
DINNER

3 rodzaje grillowanych mies 300g 46z
3 types of grilled meats|3 Arten von gegrilltem Fleisch |

3 druhy grilovaného masa

Pork loin, pork neck, chicken fillet, served from the grill.

Kietbasa z grilla 400g 45z
Grilled sausage | Gegrillte Wurst | Grilovand klobdsa

Szaszlyk wieprzowy 400g 54z
Pork skewers | SchweinefleischspieBe | Veprovy $aslik



PORK | SCHWEINEFLEISCH | VEPROVE

We recommend starchy sides, a bouquet of salads, or sauces for all our dishes.

Schabowy tradycyiny | Traditional pork chop | 300g 32z
Traditionelles Schweineschnitzel | Tradi¢ni veprovy Fizek
Traditional pork chop in a golden, crispy coating.

Schabowy Babci Lodzi 600g 58zt
Grandmother Lodzia’s pork chop | GroBmutters Lodia
Schweineschnitzel | Veprovy fizek babicky Lédzi

Breaded schnitzel with pork and neck, served with traditional Polish
cabbage stew.

Schabowy z kosciq 400g 45zt
Pork chop with bone | Schweinekotelett mit Knochen |

Veprova kotleta s kosti

Rustic pork chop on braised cabbage.

Schabowy z boczkiem i cebulg 250g 42zt
Pork chop with bacon and onion | Schweineschnitzel

mit Speck und Zwiebeln | Veprovy Fizek s anglickou

slaninou a cibuli

Traditional chop in a golden coating with bacon and onions.

Sznycel z jajkiem . 250g 44zt
Schnitzel with egg | Schnitzel mit Ei| Rizek s vejcem
Thinly battered and coated pork loin with a fried egg.

Szwajcar zawijany | Swiss roll | 300g 41z
Schweizerkotlett eingewickelt | Svycarsky kotlet zabaleny
Coated pork loin roulade stuffed with yellow cheese.

Karczek grillowany | Grilled pork neck | 250g 37zt
Gegrillter Schweinenacken | Grilovany veprovy krk
Long-marinated pork neck grilled with garlic butter.

Karczek pieczony | Roasted pork neck | 250g 34zt
Gebratener Schweinenacken | Peéeny veprovy krk
Traditional roasted pork neck with a delicate roasting sauce.

Zeberka pieczone | Roasted ribs | 350g 38z
Gebratene Rippchen | Peéend zebra
Long marinated and roasted pork ribs with roasting sauce.




Zeberka BBQ (ZESTAW) 66 7t

BBQ ribs | BBQ Rippchen |BBQ Zebra
Pork rib rack roasted in BBQ sauce, served with roasted potatoes, corn
on the cob and a mushroom.

850g

Golonka (liczona wg wagi) 21z
Pork knuckle | Schweinshaxe | Vepfo knuckle
Traditional pork knuckle roasted in beer, served with braised cabbage,

horseradish and mustard.

100g

Gulasz po wegiersku 350g 36zt
Hungarian goulash | Ungarisches Gulasch | Madarsky gulés
Traditional pork goulash made from tender ham meat, with paprika,
seasoned with herbs.

Ziemniaki gotowane 200g 11zt
Boiled potatoes | Gekochte
Kartoffeln | Vafené brambory

Ziemniaki pieczone 200g 13zt
Baked potatoess | Gebackene
Kartoffelns | Pe¢ené brambory

Domowe frytki 200g 13zt
Homemade friess |
Hausgemachte Pommess |
Domdci hranolky

Kluski $lgskie 160g 16zt
Silesian dumplingss | Schlesische
KlsBes | Slezské knedliky

Kopytka gotowane 175g 16z
Boiled potato dumplingss |
Gekochte KartoffelkléBes |
Varené bramborové knedliky

Ryz/kasza gryczana200g 10z
Rice/Buckwheat groatss | Reis/
Buchweizengritzes |
Ryze/Pohankové kase

Bukiet suréwek 210g 16z
A bouquet of salads | Ein Strauf3
Salate | Kytice saldtd

Kapusta zasmazana 300g 18z
Fried cabbage | Gebratener
Kohl| Smazené zeli

Buraczki zasmazane 300g 16z
Fried beets| Gebratene Rote
Bete | Smazené cervené fepy

SIDES | BEILAGEN | PRILOHY

Sos pomidorowy, 200ml 10zt
s0s pieczeniowy
Tomato sauce, gravy | Tomatensauce,
Bratensauce | Rajéatovd omécka,
pecici omacka
Sos grzybowy, 100ml 15z
sos kurkowy
Mushroom sauce, chanterelle sauce |
Pilzsauce, Pfifferlingssauce | Houbova
omacka, oméeka z lisek
Sos czosnkowy 40g 8zt
Garlic sauce | Knoblauchsof3e |
Cesnekové omécka
Masto/masto czosnkowe
Butter/Garlic butter |
Butter/Knoblauchbutter |
Méslo/Cesnekové méslo
Majonez
Mayonnaise | Mayonnaise |
Majonéza

30g 10zt

40g 10zt

Smietana
Cream | Sahne | Smetana
Kefir | Kefir 350g 10zt
Ketchup, musztarda, chrzan 40g 8zt
Ketchup, mustard, horseradish |
Ketchup, Senf, Meerrettich |
Kecup, hofgice, kien
Pajda chleba 159 8zt
Slice of bread | Scheibe Brot|
Platek chleba

60g 7




POULTRY | GEFUGEL | DRUBEZ

We recommend starchy sides, a bouquet of salads, or sauces for all our dishes.

Drobiowy tradycyjny 200g 32z
Traditional pouliry | Hdhnchenschnitzel | Tradiéni kufeci
Breaded chicken cutlet.

Devolay zawijany 270g 42 zn
Devolay | Devolay | De volaille
Chicken roulade stuffed with butter and herbs.

Drobiowy z serem i pieczarkami @‘ 300g 41z

Chicken with cheese and mushrooms | Hdhnchen mit Kése
und Pilzen | KuFeci syr a houby
Breaded chicken breast baked with cheddar cheese and mushrooms.

Piers z grilla z sosem grzybowym 300g 39z
Grilled chicken breast with mushroom sauce |

Gegrillte Héhnchenbrust mit Pilzsauce |

Grilovand kufeci prsa s houbovou omécékou

Tender grilled chicken breast topped with aromatic mushroom sauce.

Udko pieczone z kaczki (ZESTAW) 500g 56z
Roast duck leg | Gebratene Entenkeule |

Peéené kachni stehno

Served with potato dumplings and fried beets.

Roladka szpinakowa . 400g 44zt
Spinach roulade | Spinatroulade | Spendtova roldda
Coated chicken breast roulade stuffed with spinach and blue cheese.

Watrébka drobiowa 300g 38z
Chicken liver | Gefligelleber | Dribezi jatra
Chicken liver served with apple, carrot and delicate sauce.

-
Kawateczki kurczaczka €Y 200g 32z
Pieces of chicken | Héhnchenstiicke | Kufeci kousky

Chicken filled nuggets in a crispy coating. An ideal choice for children.

Grillowana pier$ z mozzarellg 250g 42zt
Grilled chicken breast with mozzarella |

Gegrillte Héhnchenbrust mit Mozzarella |

Grilovand kufeci prsa s mozzarellou

Grilled chicken breast with mozzarella, aromatic basil pesto

and cherry tomatoes.




Kurczak grillowany z oscypkiem i zurawing 250g 44
Grilled chicken with oscypek cheese and cranberry |

Gegrilltes Hahnchen mit Oscypek-Kése und Preiselbeeren |
Grilované kure s oscypkiem a brusinkami

Grilled chicken breast baked with oscypek cheese and cranberry.

Ziemniaki gotowane 200g 11zt
Boiled potatoes | Gekochte
Kartoffeln | Vafené brambory

Ziemniaki pieczone 200g 13zt
Baked potatoess | Gebackene
Kartoffelns | Pecené brambory

Domowe frytki 200g 13zt
Homemade friess |
Hausgemachte Pommess |
Domdci hranolky

Kluski $lgskie 160g 16zt
Silesian dumplingss | Schlesische
KloBes | Slezské knedliky

Kopytka gotowane 175g 16z
Boiled potato dumplingss |
Gekochte KartoffelkléBes |
Varené bramborové knedliky

Ryz/kasza gryczana200g 10z
Rice/Buckwheat groatss | Reis/
Buchweizengritzes |
Ryze/Pohankové kase

Bukiet suréwek 210g 16zt
A bouquet of salads | Ein Strauf3
Salate | Kytice salatd

Kapusta zasmazana 300g 18z
Fried cabbage | Gebratener
Kohl| Smazené zeli

Buraczki zasmazane 300g 16zt
Fried beets | Gebratene Rote
Bete | Smazené Cervené fepy

SIDES | BEILAGEN | PRiLOHY

Sos pomidorowy, 200ml 10zt
50s pieczeniowy
Tomato sauce, gravy | Tomatensauce,
Bratensauce | Rajé¢atovd omacka,
pedici omacka
Sos grzybowy, 100ml 15zt
sos kurkowy
Mushroom sauce, chanterelle sauce |
Pilzsauce, Pfifferlingssauce | Houbova
omacka, omacka z lisek
Sos czosnkowy 40g 8zt
Garlic sauce | Knoblauchsof3e |
Cesnekovd omaeka
Masto/masto czosnkowe
Butter/Garlic butter |
Butter/Knoblauchbutter |
Maslo/Cesnekové méslo
Majonez 40g 10z
Mayonnaise | Mayonnaise |
Majonéza
Smietana 60g 7n
Cream | Sahne | Smetana
Kefir | Kefir 350g 10zt
Ketchup, musztarda, chrzan 40g 8z
Ketchup, mustard, horseradish |
Ketchup, Senf, Meerrettich |
Kecup, hofgice, kien
Pajda chleba 159 8zt
Slice of bread | Scheibe Brot|
Platek chleba

30g 10zt




STEAKS, ROLLS | STEAKS, RINDERROLLEN

STEAKY, ROLADY

Stek z poledwicy (liczony wg wagi) 100g 45z
Filet mignon | Filetsteak | Stejk z panenky
Beef tenderloin steak with garlic butter.

Polskie roladki wotowe | Polish beef roulades | 350g S54un
Polnische Rindfleischrélichen | Polské hovézi zavitky

2 delicate beef roulades wrapped with bacon and cucumber,

topped with sauce.

BURGERS | BURGER | BURGERY

Mazurkowy burger 900g 62z
Burger from Mazurkowa Chata | Burger aus der Mazurkowa |
Burger z Mazurkowej Chaty

Beef burger served in potato cakes with grilled bacon, egg, green

beans, and onions. Served with homemade fries and sauce.

Burger klasyczny | Vege burger Qg 500g 57 n
Classic burger | Klassischer Burger | Klasicky burger

Beef patty or vegetarian cutlet, lettuce, tomato, pickled cucumber,
caramelized red onion, and signature sauce, served with fries.

Burger Drwala z Karkonoszy 700g 691zt
Lumberjack burger from the Karkonosze | Holzfé&ller-Burger
aus den Karkonosze | Dfevorubecky burger z Krkono$

2 beef patties, breaded Czech cheese, bacon, lettuce, crispy onions,
signature sauce, served with fries.

ADD
TO THE
DINNER




DESSERTS | DESSERTS | DEZERTY

Sernik na mleku 220¢g 24 7¢
Cheesecake made on milk | Kéasekuchen |

Tvarohovy kolaé

Our homemade fluffy cheesecake, topped with chocolate.

Jabtecznik domowy 200g 24 7+
Homemade apple cake | Hausgemachter Apfelkuchen |
Domadci jableény kola¢

Traditional homemade apple cake served with whipped cream.

Ciasto sezonowe ok.200g  24-30z
Seasonal cake | Saisonaler Kuchen | Sezénni kolaé

Beza Pavlova 300g 30z
Pavlova | Pavlova | Pavlova

Available only on weekends!

Served with seasonal fruits.

Every weekend, seasonal cakes and desserts are available.
ASK THE STAFF WHAT WE RECOMMEND TODAY.

ICE CREAM | EIS | ZMRZLINA

Deser lodowy z owocami lub z bakaliami 28
Ice Cream Dessert with Fruits or Nuts |

Eisdessert mit Friichten oder Nissen |

Zmrzlinovy dezert s ovocem nebo ofechy

Puchar lodowy z 3 gatek lodéw z dodatkiem owocéw lub

bakalii.

Flavors to choose from:
— vanilla

— cream

— chocolate

— fruit

Gatka lodéw 10 z
One Scoop of Ice Cream | Eine Kugel Eis |
Jedna kopecka zmrzliny



DRINK | GETRANKE | NAPOJE

COLD | KALT | STUDENE

Swiezo wyciskany sok pomararicz | grejpfrut 250ml
Freshly squeezed juice orange | grapefruit

Frisch gepresster Orangensaft| Grapefruitsaf

Cerstvé vymackané 3tava pomeranéovd | grapefruitovéd

Napoje | Drinks | Getréinke | Napoje 250ml
Coca-Cola Zero | Coca-Cola Original | Fanta| Sprite 500 m|

Gl ol T P

Czeska Oranzada z beczki pomararicz|malina 500 ml
Czech draft Orange Raspberry soda

Tschechische Fass Orangen | Himbeerlimonade

Ceska limonada z tanku pomeranéové | malinové

Fuzetea fuzetea brzoskwinia|cytryna 500ml
Fuzetea peach |lemon

Fuzetea Pfirsich | Zitrone

Fuzetea broskev | citron

Kompot owocowy 300ml
Fruit compote | Fruchtkompott| Ovocny kompét

Sok lany 300ml
Poured juice | Eingegossener Saft| Lyvany dzus

Sok pomidorowy 200ml
Tomato juice | Tomatensaft | Rajéatovy dzus

Woda mineralna Kropla Beskidu Raﬂ?,_,'fg'f 330ml
gazowana | niegazowana 500 ml

Kropla Beskidu mineral water sparkling | still
Kropla Beskidu Mineralwasser Sprudelnd | Still
Minerélni voda Kropla Beskidu perlivd | neperlivéa

Dzbanek soku 1L
Jug of juice | Krug Saft| Karafa dzusu

Dzbanek lemoniady domowej 1L
Jug of homemade lemonade | Krug hausgemachter Limonade |
Karafa doméci limonady

Dzbanek kompotu owocowego 1L
Jug of fruit compote | Krug mit Obstkompott|
Karafa ovocného kompotu

24 ¢

14 z7¢
18 zt

18 z¢

18 zt

14 2

14z

13

12 ¢
14 2

39

39«

39




DRINK | GETRANKE | NAPOJE

HOT | HEIB | HORKE

Herbata Richmont rRoZNE smaki 300ml 18 zt
Richmont tea vARIOUS FLAVORS

Richmont Tee VERSCHIEDENE GESCHMACKSRICHTUNGEN

Caj Richmont RUZNE PRICHUTE

Herbata Sir Williams rozNE smak 250 ml 14z
Sir Richmont tea VARIOUS FLAVORS

Sir Richmont Tee VERSCHIEDENE GESCHMACKSRICHTUNGEN

Caj Sir Richmont RUZNE PRICHUTE

Herbata Lipton z cytryng 250ml 12zt

Lipton tea with lemon | Lipton Tee mit Zitrone | Caj Lipton s citronem

Herbata zimowa 300ml 22z
Winter tea | Wintertee | Zimni &aj

Kawa espresso 30ml 15z
Espresso coffee | Espresso | Espresso

Kawa czarna lub biata 150 ml 17 z
Black or white coffee | Schwarzer oder weif3er Kaffee |
Cernd nebo bilé kava

Kawa Cappuccino 250ml 19z
Kawa Latte 350ml 19z
Kawa parzona 250ml 15z

Brewed coffee | Gebrishter Kaffee | Sypané kéva

Kawa mrozona z gatkg lodéw 350m 25z
Iced coffee with a scoop of ice cream | Eiskaffee mit einer Kugel Eis |
Ledova kava s kopeckem zmrzliny

Czekolada z bitg $mietang 350ml 25z
Hot chocolate with whipped cream | Heif3e Schokolade
mit Schlagsahne | Horké éokoléda se slehagkou




BEER | BIER | PIVO

DRAFT BEER | FASSBIER | PILSNER Z CEPU

Tyskie 300]500ml 15|18 zt
Kozel Jasny 300|500 ml 17|20
Kozel Ciemny 300|500 ml 17|20 z

BOTTLED BEER |
FLASSENBIER | LAHVOVE PIVO

Pilsner Urquell 500ml 19z
Ksigzece Pszeniczne 500ml 20 zt
Ksigzece Porter 500ml 20 z
Ksigzece IPA 500 ml 20zt
Lech Premium 500ml 17z
Korona fzram. 330ml| 18z

REGIONAL | REGIONALNI

Karkonoskie Hirschberg 500ml 22z
Pils | Lager
Piwo kraftowe Sowie 500ml 22zt

Pszenica z mango | wheat with mango | Weizen mit Mango |
PSenice s mangem

Piwo kraftowe Sowie 500ml 22z
Bezalkoholowe | non-alcoholic | alkoholfrei | nealkoholové

NON-ALCOHOLIC | )
ALKOHOLFREI | NEALKOHOLOVE

Lech Free Lager 500ml 18 zt

Lech Free Limonka 500ml 18 zt

Lech Free Grapefruit 500ml 18 zt

Kozel 0,0% 330ml 18 2t

Ksigzece Pszeniczne 0,0% 500ml 20 zt
ZAPITKA

Kwas chlebowy 500ml 19zt

Kvass | Brottrunk | Kvas

Grzaniec czerwony | biaty 150ml 22 v
Mulled wine | Glihwein | Svafak

red | white | rot| weif3 | Gerveny | bily




ALCOHOL | ALKOHOL | ALKOHOL

APERITIF
Campari 4l 18 zt
Martini Bianco | Dry | Rosso 10l 18 zt
Jagermeister 4l 18 zt
Beherovka 4l 17 z

WODECZKA | VODKA

Zubréwka biata 4cl]0,5L 13| 95z
Bialy bocian 40,51 15130 z¢
Finlandia 4cl|0,5L 16150 zt

POLNISH SPECJALITIES | POLNISCHE
SPIRITUOSEN | POLSKE SPECIALITY

Zubréwka 4cl|0,5L 14110
Wisniéwka 4cl]0,5L 16130 z¢
Zotgdkowa gorzka 40,51 15120 z
Sliwowica 4cl 22 1t
GIN | RUM
Gin Lubuski 4l 16 z¢
Bacardi Superior 4cl 17 z
Bacardi Black 4l 19 #

WHISKEY, COGNAC | WHISKY, KONAK

Chivas Regal 40,51 241199 zt
Ballantines 4cl]0,5L 17159 =
Johnnie Walker Red label 4cl]0,51 17159 zt
Jack Daniels 40,51 23|179 z
Irish Whiskey 4cl|0,5L 19179 =

LIQUEURS | LIKORE | LIKERY
Baileys 4cl 18zt



COCKTAILS | KOKTEJLY

COCKTAILS | COCKTAILS | KOKTEJLY

Aperol Spritz 270ml R2un
Prosecco, Aperol, orange, sparkling water

Hugo Spritz 270 ml 32z
Prosecco, Hugo, lime, sparkling water
Mohito 200 ml 38«

Rum, mint, lime, sprite/water, sugar
Tequila Sunrise 200m!| 29z

Tequila, grenadine syrup, orange juice

Blue Lagoon 200ml 30zt
Vodka, Blue Curacao, sprite

NON-ALCOHOLIC COCKTAILS
ALKOHOLFREIE COCKTAILS

NEALKOHOLICKE KOKTEJLY

Mohito Virgin 200ml 26 zt
Sprite, mint, lime, sugar, water

Virgin San Francisco 200 ml 26 7t
Orange juice, grenadine




